0.0.1 Autumn

1. “Just as, O Bhikkhus, in
the autumn, when the sky

is clear and cloudless, the
sun, rising in the sky, dispels
all darkness from space as

it shines, radiates and illu-
minates. So too, when the
dust-free, stainless Dhamma-
eye arises in the noble disci-
ple, then, together with the
arising of vision, the noble
disciple abandons three fet-
ters: self-affirmation view,
doubt, and strong hold on
virtue and religious duties.

2. Afterwards, when he de-
parts from two dhammas,
longing and ill-will, then,
quite secluded from sensual
pleasures, secluded from un-
wholesome dhammas, he

saradasuttam

seyyatha'pi bhik-
khave saradasamaye
viddhe vigatavala-
hake deve adicco na-
bham abbhussakka-
mano! sabbam aka-
sagatam tamagatam
abhivihacca bhasate
ca tapate ca virocati
ca. evameva kho
bhikkhave yato ari-
yasavakassa virajam
vitamalam dhamma-
cakkhum udapadi.
sahadassanuppada
bhikkhave ariyasa-
vakassa tini sannoja-
nani pahiyanti, sak-
kayaditthi vicikiccha
silabbataparamaso.

atha'param dvihi
dhammehi niyyati
abhijjhaya ca vya-
padena ca. so vivic-

labbhosasukakamano- macha-
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enters upon and abides in the
happiness and pleasure born
of seclusion connected with
thinking and pondering, the
first jhana. If, O Bhikkhus,
that noble disciple should
pass away on that occasion,
there is no fetter bound by
which he might return to this
world.”

ceva kamehi vivicca
akusalehi dhammehi
savitakkam savica-
ram vivekajam piti-
sukham pathamaj-
jhanam upasampajja
viharati. tasmim bhik-
khave samaye ari-
yasavako kalam ka-
reyya, natthi tam
sattojanam, yena sat-
tojanena sattutto ari-
yasavako puna imam
lokam agaccheyyati.
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